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Nykyään tietotekniikkaa käytetään monella ammattialalla, myös apuvälineenä opetuksessa. Tässä työssä on

täydennetty Tampereen yliopistossa kehitetty kielenopetusohjelmaa, SysMLL:ää, varten koostettua elimistö-

aiheeseen liittyvää sanastoa. Sanaston pohjalta ohjelmaan luotiin sanakirja-artikkeleita, joita on testattu verkko-

ohjelman harjoituksien avulla.

Tutkimuksen tavoitteena on ollut laatia elimistö-aiheinen sanasto, jota voidaan tarpeen mukaan käyttää

itseopiskelussa Tampereen yliopiston kieli- ja käännöstieteiden laitoksella.

Pro gradu -tutkielmassa perehdytään opetussovelluksen sanaston laatimisen eri vaiheisiin: karkea sanajako,

taajuuksien määrittäminen ja sanaston muokkaaminen sen pohjalta sekä lopullisen sanaston täydentäminen.

Tutkielmassa tarkastellaan myös perinteisten painettujen sanakirjojen ja verkkosanakirjojen eroja. Empiirisen

tutkimusaineiston avulla voidaan havaita, millaisia sanoja on lisättävä sanastoon tai poistettava siitä.

Tutkimuksen tuloksena tuotettiin teeman mukainen sanasto, joka vietiin SysMLL-ohjelman tietokantaan.

Lopuksi sanasto testattiin ja siihen tehtiin tarvittavat korjaukset. Sanastoa on siis pystytty kehittämään, niin että

se soveltuu tarkoitettuun käyttöönsä. Tutkimuksen pohjalta on helppo luoda ja kehittää muitakin aihealueita

SysMLL-verkko-ohjelmassa.
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 1

:

1.  (3 880 000)1

2.  (62300)

3.  (2 600 000)

4.  (268000)

5.  (812000)

6.  (376000)

7.  (99700)

8.
(190000)

9.  (805000)

10.  (40600)

11.  (3 610 000)

12.  (3 230 000)

13.  (10 800 000)

14.  (320000)

15.  (318 000)

16.  (2 820 000)

17.  (512000)

1

 Google

18. . (386000)

19.  (2 010 000)

20.  (353000)

21.  (90000)

22.  (1 240 000)

23.  (7 130 000)

24.  (266000)

25.  (2 210 000)

26.  (33 000 000)

27.  (66000)

28.  (1 670 000)

29.  (164000)

30.  (709000)

31.  (907000)

32.  (683000)

33.  (37600)

34.  (644000)

35.  (756000)

36.  (1 980 000)

37.  (2 080 000)

38.  (934000)

39.  (11 500 000)

40.  (308000)

41.  (1 860 000)

42.  (204000)

43.  (732000)
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44.  (8 810 000)

45.  (5 770 000)

46.  (450000)

47.  (511000)

48.  (288000)

49.  (19 100 000)

50.  (923000)

51.  (422000)

52.  (38600)

53.  (1 520 000)

54.  (905000)

55.  (11 400 000)

56.  (57100)

57.  (1 230 000)

58.  (1 790 000)

59.  (684000)

60.  (113000)

61.  (511000)

62.  (368000)

63.  (232000)

64.  (19 200 000)

65.  (1 440 000)

66.  (133000)

67.  (1 160 000)

68.
(96500)

69.  (6 660 000)

70.  (178000)

71.  (39 700 000)

72.  (1 360 000)

73.  (3 830 000)

74.  (568000)

75.  (3 920 000)

76.  (55500)

77.  (7 380 000)

78.  (286000)

79.  (138000)

80.  (70700)

81.  (897000)

82.  (1 520 000)

83.  (2 140 000)

84.  (6 620 000)

85.  (3 120 000)

86.  (197000)

87.  (1 940 000)

88.  (1 110 000)

89.  (31 300 000)

90.  (1 850 000)

91.  (2 050 000)

92.  (2 410 000)

93.  (19 600 000)

94.  (61900)
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95.  (3 410 000)

96.  (250000)

97.  (1 400 000)

98.  (111 000)

99.  (402000)

100.  (15 900 000)

101.  (647000)

102.  (1 540 000)

103.  (6 070 000)

104.  (306 000)

105.  (6 500 000)

106.
(305000)

107.  (13 200 000)

108.  (4 300 000)

109.  (1 610 000)

110.  (3 940 000)

111.  (64300)

112.  (67300)

113.  (207000)

114.  (550000)

115.  (4 230 000)

116.  (1 730 000)

117.  (2 980 000)

118.  (34300)

119.  (10 900 000)

120.  (22 700 000)

121.  (1 110 000)

122.  (280000)

123.  (50 800 000)

124.
 (966000)

125.  (2 330 000)

126.  (1 930 000)

127.  (13 500 000)

128.  (208000)

129.  (1 230 000)

130.  (2 150 000)

131.  (32 200 000)

132.  (867000)

133.  (1 670 000)

134.  (4 550 000)

135.  (15 000 000)

136.  (878000)

137.  (3 290 000)

138.  (7 270 000)

139.  (495000)

140.  (4 930 000)

141.  (2 780 000)

142.  (622000)

143.  (3 100 000)

144.  (5 630 000)
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145.  (1 490 000)

146.  (2 450 000)

147.  (116000)

148.  (573000)

149.
(191000)

150.  (177000)

151.  (151 000 000)

152.  (559000)

153.  (16 500 000)

 2.

:
1. adrenaliini (67200)

2. aikuinen (357000)

3. aineenvaihdunta (46500)

4. aivot (559000)

5. anatomia (12 900 000)

6. antigeeni (47000)

7. eläintiede (89300)

8. entomologia (1780)

9. entsyymi (22500)

10. eteinen (127000)

11. fysiologia (135000)

12. hammas (378000)

13. harja (931000)

14. hemoglobiini (49200)

15. hengitys(264000)

16. hengittää (412000)

17. hengityselimistö (4040)

18. hermo (723000)

19. hermosto (83200)

20. hiki (2 940 000)

21. hikirauhanen (807)

22. hius (161000)

23. huokonen (3080)

24. huuli (533000)

25. häntä (2 230 000)

26. häntäluu (10600)

27. ien (12 600 000)

28. iho (1 950 000)

29. iktyologia (357)

30. imuneste (3410)

31. imusolmuke (8350)

32. imusuonisto (2240)

33. jalka (760000)

34. jalkaterä (12200)

35. jänne (78400)

36. kantapää (59400)
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37. karva (567000)

38. kaula (787000)

39. kavio (134000)

40. keuhkoputki (1990)

41. keuhkot (103000)

42. keuhkorakkula (1910)

43. kidukset (4980)

44. kieli (7 700 000)

45. kilpi (509000)

46. kitalaki (8400)

47. kohtu (2 320 000)

48. korva (2 700 000)

49. kotelo (481000)

50. kulmakarva (32700)

51. kuono (150000)

52. kurkunpää (12500)

53. kylkiluu (13300)

54. kynsi (51200)

55. käpälä (430000)

56. kärsä (841000)

57. käsi (29 100 000)

58. lapaluu (4580)

59. laskimo (16200)

60. leuka (208000)

61. lihas (264000)

62. lintutiede (2730)

63. lonkka (108000)

64. luu (102 000 000)

65. luuranko (78100)

66. mahalaukku (47500)

67. maksa (7 7800 000)

68. muna (14 200 000)

69. munasolu (20100)

70. munuainen (21200)

71. nilkka (65500)

72. niska (7 520 000)

73. nivel (114000)

74. nivelside (3070)

75. nokka (407000)

76. ohimo (8190)

77. olkapää (67900)

78. paleontologia (9570)

79. parta (5 380 000)

80. perna (4 750 000)

81. pikkuaivot (5560)

82. pistin (318000)

83. poski (126000)

84. pää (1 910 000)

85. pääkallo (181000)

86. päävaltimo (200)

87. raaja (361000)

88. ranne (715000)
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89. raskaus (427000)

90. rauhanen (59800)

91. rinta (547000)

92. ripsi (73100)

93. ristiluu (2090)

94. ruoansulatuselimistö (3160)

95. ruumis (1 050 000)

96. räpylä (112000)

97. sakset (2140)

98. sappi (1 040 000)

99. sappirakko (9620)

100.sarvi (152000)

101.seitti (28700)

102.selkä (556000)

103.selkäranka (45000)

104.selkäydin (16100)

105.sierain (11800)

106.siipi (170000)

107.sikiö (132000)

108.silmä (526000)

109.silmäluomi (3040)

110.silmäterä (32900)

111.sisäänhengitys (8740)

112.solisluu (13200)

113.sormi (284000)

114.sulka (231000)

115.suoli (2 000 000)

116.suolisto (36600)

117.suomu (51900)

118.suoni (3 820 000)

119.suu (10 600 000)

120.sydän (2 250 000)

121.sydänkammio (973)

122.sääri (2 310 000)

123.tiehyt (7100)

124.tiineys (8760)

125.toukka (277000)

126.tsygootti (22300)

127.tuntosarvi (3340)

128.turkki (1 590 000)

129.tärykalvo (4650)

130.uloshengitys (34800)

131.umpilisäke (3410)

132.untuva (97200)

133.utare (128000)

134.valtimo (211000)

135.vartalo (95700)

136.varvas (409000)

137.vasta-aine (192000)

138.vatsa (373000)

139.vauva (1 080 000)

140.verenkierto (78700)
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141.verenkiertoelimistö (8220)

142.verisuoni (14800)

143.äänijänne (235)

 3
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 4

: 
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silmäluomi 3 10 13

aortta 5 9 14

silmäkulma 1 8 9

nivelside 4 7 11

vartalo 6 7 13

jalkaterä 3 7 10

käsivarsi 3 7 10

veren paine 1 5 6

entsyymi 0 6 6

kohtu 1 2 3

lonkka 3 4 7

selkäydin 0 4 4

sääri 1 4 5

kilpi 0 4 4

kärsä 1 4 5

verisuoni 1 3 4

kulmakarva 3 3 6

suoli 0 3 3

kitalaki 1 3 4
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ilme 2 3 5

lintutiede 1 3 4

hengittää 1 3 4

sierain 4 3 7

seitti 0 2 2

imuneste 3 2 5

keuhkorakkula 0 2 2

kotelo 1 2 3

ruoansulatuselimistö 2 2 4

tärykalvo 5 2 7

nilkka 4 2 6

eläintiede 0 2 2

antigeeni 3 2 5

mahalaukku 1 2 3

anatomia 1 2 3

sakset 0 2 2

1 2 3

0 2 2

1 2 3

0 2 2
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huuli 0 1 1

leuka 0 1 1

otsa 1 1 2

ranne 2 1 3

eteinen 1 1 2

sappirakko 1 1 2

käsi 3 1 4

hikirauhanen 1 1 2

munuainen 0 1 1

utare 1 1 2

kavio 0 1 1

aikuinen 0 1 1

lapaluu 0 1 1

kasvot 1 1 2

1 1 2

keuhkoputki 1 1 2

kantapää 1 1 2

nivel 0 1 1

0 1 1

0 1 1
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0 1 1

1 1 2

1 1 2

2 1 3
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Lyhennelmä

Verkkopohjaisen opetusohjelman sanaston laatiminen, esimerkkitapauksena aihealue

”Elimistö”

Pro gradu – tutkielma

Tampereen yliopisto 2009

Juhani Zarianov

Johdanto

Nykyään tietotekniikkaa käytetään monella ammattialueella, myös apuvälineenä opetuksessa.

Tämän tutkielman teemana on tietokonepohjaisten kieltenopetusohjelmien

sanastokomponentin kehittäminen. Tutkielmatyössä on täydennetty Tampereen yliopiston

opetusohjelmaa, SysMLL:ää, varten koostettua elimistö-aiheista sanastoa. Sanaston pohjalta

ohjelmaan luotiin sanastoartikkeleita, joita on testattu verkko-ohjelman harjoituksilla.

Tutkimuksen tavoitteena on ollut elimistö-aiheisen sanaston koostaminen ja sen

muokkaaminen käytettäväksi tarpeen mukaan itseopiskelussa Tampereen yliopiston kieli– ja

käännöstieteiden laitoksella.

Pro gradu -tutkielmassa on perehdytty tietokoneohjelmien sanaston laatimisen eri vaiheisiin:

karkea sanajako, sanaston muokkaaminen taajuuksia määrittämällä sekä lopullisen sanaston

täydentäminen.

Työssä tarkastellaan ja vertaillaan verkkosanakirjojen ja perinteisten painettujen sanakirjojen

eroavaisuuksia. Empiirisen tutkimusaineiston avulla on pyritty selvitettämään, millaisia

sanoja on lisättävä sanastoon tai poistettava siitä.

Tutkimuksen tuloksena on tuotettu aiheenmukainen sanasto, jota kuvaavat sanakirja-artikkelit

on syötetty SysMLL-ohjelmaan. Elimistö-aihe on lopuksi testattu harjoitusten avulla. Niiden

pohjalta sanastoa on pystytty kehittämään niin, että se soveltuu käytettäväksi tarkoitukseensa.
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Tehdyn tutkimustyön pohjalta voidaan myös vaivattomasti koostaa ja kehittää muita

aihealueita SysMLL-verkko-ohjelmassa.

1. Sanakirjat

Käännöstieteessä puhutaan lähdetekstistä ja kohdetekstistä. Lähdetekstillä tarkoitetaan tekstiä,

joka jotakin tarkoitusta ja kohderyhmää varten muotoillaan (käännetään) jollekin toiselle

kielelle ja kohdeteksti on teksti, joka tämän prosessin (kääntämisen) tuloksena syntyy eli

käännös. Sanakirjat voidaan kielten lukumäärän mukaan luokitella yksikielisiksi,

kaksikielisiksi tai monikielisiksi. Yksikielinen sanakirja selittää hakusanan tarkoittamat

käsitteet samalla, hakusanojen kielellä. Kaksikielinen sanakirja pyrkii löytämään

merkitykseltään tai käyttötavoiltaan toisiaan vastaavia sanoja ja ilmaisuja kahden kielen

välillä. Monikielinen sanakirja on useimmiten jonkin erityisalan sanasto, esimerkiksi

lääketieteellinen sanakirja. (Berkov 1996: 7)

Taajuus- eli frekvenssisanakirja edustaa sanakirjoissa omaa lajiaan. Siinä sanat on

järjestetty niiden taajuuden mukaan eli frekvenssisanakirjan avulla voidaan tarkistaa sanojen

käytettävyys. Frekvenssisanakirjoja laaditaan jonkin määritellyn tekstikorpuksen pohjalta.

Tekstikorpus on tekstien kokoelma. Korpushaulla tarkistetaan, kuinka monessa tekstissä ja

kuinka monta kertaa kukin sanaehdokas esiintyy, toisin sanoen sanan jakauma ja lukumäärä

eri teksteissä ja sen kokonaistaajuus. Tekstikorpusta voidaan hyödyntää sanaston laatimisessa:

kun karkea erottelu on tehty, tarkistetaan, miten sanoja käytetään kielessä.

2. Sähköinen leksikografia

Nykyisin lähes kaikkien toimintojen olennaisena osana on tietotekniikan käyttö.

Tietokoneesta on tullut välttämätön työväline. Sähköiset sanakirjat ovat yleensä kätevämpiä

käyttää kuin perinteiset paperimuotoiset sanakirjat. Lisäksi verkkosanakirjojen käyttö on

vaivatonta niiden joustavuuden ansiosta. Sanakirjan tietokantaa voidaan jatkuvasti muokata ja

muutokset näkyvät heti eikä seuraavassa painoksessa kuten painetuissa sanakirjoissa.

Nykyajan sanakirjaohjelma pystyy automaattisesti muokkaamaan yhden kaavan perusteella

koko sanakirjan asua. Sähköisten sanakirjojen laatimisessa painottuu tiimityötapa.

Moniammatillinen ja -tieteinen yhteistyö tuottaakin yleensä kattavan tuloksen.
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Sähköisessä sanakirjassa ei ole tarvetta laittaa sanakirja-artikkeleita aakkosjärjestykseen, vaan

sana haetaan tietokannasta automaattisesti. Sanat järjestyvät automaattisesti, ja haku on

mahdollista rajata esimerkiksi jonkin tietyn tekijän tai aiheen mukaan.

Sähköisen sanaston laatiminen eroaa perinteisestä leksikografisesta menetelmästä.

Sähköisessä leksikografiassa sanakirja-artikkelissa käytetään ns. "ensimerkintää", jonka

seurauksena kokotekstihaku voi erottaa määritelmän kommenteista ja esimerkeistä.

Kuvausyksikkönä toimii leksikaalinen tarkoite lekseemin sijasta, minkä perusteella tietokone

pystyy yhdistämään asiakkaan kyselyn ja oman tietokannan leksikaalisen tarkoitteen, jotka

ovat relevantteja syntaktisten ja semanttisten kriteerien mukaisesti. (Selegei 1998)

2.1. Tekstikorpukset kielentutkimuksessa ja kääntämisessä

Korpuslingvistiikka tutkii sähköiseen muotoon laadittuja kirjallisen ja puhutun kielen

aineistoja. Näin korpuksia voidaan käsitellä tietotekniikan avulla. Viime vuosikymmeninä

sähköisiä korpuksia on alettu käyttää apuna kielentutkimuksessa. Korpusten käyttö on

mahdollistanut aivan uudenlaisen näkökulman kielen- ja kääntämisentutkimukseen. (Eskola

2002: 22–25)

Korpukset ovat yksi- tai monikielisiä ja ne sisältävät alkuperäisiä tekstejä tai käännöksiä.

Tutkimuskohteista riippuen voidaan soveltaa eri tavalla koostettuja korpuksia.

Käännöstutkimuksessa voidaan käyttää käännöskorpusta, joka koostuu lähdeteksteistä ja

niiden käännöksistä.

Korpuksia voidaan soveltaa kääntämistaidon koulutuksessa. Käyttämällä korpusta opiskelijat

parantavat kielitaitoaan sekä saavat monipuolisia ratkaisuja käännösongelmiin. Korpuksista

selviää kielen käyttöön liittyviä seikkoja. Tästä johtuen korpuksesta voidaan etsiä sanojen

käyttöesimerkkejä. (Eskola 2002: 31–32)

2.2. Tietokoneohjelmat vieraiden kielten opiskelussa

Vieraiden kielten opetuksessa on käytössä useita erilaisia tietokoneohjelmia. Niiden

tutkiminen on kuitenkin vaikeaa, koska suurin osa on suojattu käyttöoikeudella ja ohjelmiin

tutustuminen edellyttää niiden ostamista. Lehtori Mihail Mihailov on artikkelissaan jakanut

kaikki opetussovellukset seuraaviin ryhmiin:
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§ Tyhjät mallit työsanastoja tai harjoituksia varten
§ Kielitaitotestit
§ Kielenopetuspelit

3. Terminologia

Terminologia on tiede, joka tutkii erikoiskielen käsitteitä, termejä.

Tässä luvussa on tutkittu menetelmiä, joiden avulla voidaan etsiä sopivia määritelmiä sanojen

kuvaukseen sekä sopivia käytäntöjä sanaston laatimiseen.

Ajatuskartta (mind map) on muistiinpanotekniikka, jonka avulla voidaan myös rakentaa tietyn

aiheen sanasto. Työn aluksi on etsittävä avainsanoja, joihin liitetään niihin kuuluvia termejä.

Rakenteeltaan ajatuskartta voi olla monenlainen, esim. puumainen, jolloin yhdestä ”rungosta”

haarautuu ”oksia”.

4. SysMLL

SysMLL on verkko-ohjelmisto sanaston opiskelua varten. Se on kehitetty Tampereen

yliopiston käännöstieteen yksikössä venäjän oppiaineessa. Mukana työssä olivat myös

yliopiston Kielikeskus ja Tietokonekeskus. Nykyisessä tietokannassa on venäjän ja suomen

kielen sanastoja. Fyysisesti SysMLL sijaitsee Tampereen yliopiston web-palvelimella.

SysMLL-ohjelma eroaa muista tarjolla olevista ohjelmista siten, ettei se ole kokoelma

valmiita harjoituksia vaan se tuottaa harjoitustehtäviä tiettyjen kaavojen mukaisesti. Sen

ansiosta harjoittelua voi jatkaa ohjelmalla rajattomasti oman tarpeen mukaan. Jokaisella

ohjelman käyttäjällä on oma käyttäjätunnus. Opiskelija pystyy itse säätämään asetuksia omien

tavoitteidensa mukaisesti. Esimerkiksi Lex!-sanasto-ohjelmassa käytetään aina samanlaisia

harjoituksia, joiden rakenteen opiskelija oppii tuntemaan pian ja sen jälkeen opetuksesta ei ole

vastaavaa hyötyä. SysMLL-ohjelma pystyy myös säätelemään harjoituksia opiskelijan

äidinkielen mukaan.

Työskentelyn alussa opiskelija valitsee parhaiten hallitsemansa kielen ja opiskeltavan kielen.

Sen jälkeen hän valitsee opiskeltavan aiheen. Tällä hetkellä ohjelmassa on 56 aihetta, mm.

autoilu, rakentaminen, laki, tiede, elokuvat, talous ja monia muita. Tässä tutkielmatyössä on
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koostettu elimistö-aiheista sanastoa. Aihepiiri sisältää 161 venäjänkielistä termiä ja 179

suomenkielistä termiä.

5. Sanastotyö

Elimistö-aiheinen sanasto on perussanasto, joka kääntäjän on osattava kyseisestä aihepiiristä.

SysMLL:ssä Elimistöön aiheseen kuuluvat ihmisten ja eläinten jäseniä sekä elimiä sekä

aiheseen littyvä sanasto. Esimerkiksi ihmisen jälka on sana kun norsun tai hevosen jalka,

sanastossa kuvataan vaan ihmisen jalan, koska opiskelija voi yhdistää saman jalan kaikiin

eläimiin. Sanastotyössä on huomioitu käytetyimmät sanat, jotka voivat esiintyä

tavanomaisissa käännösteksteissä. Erikoistermit eivät kuulu mukaan. Sanan merkitys avautuu

määritelmän avulla. Ensiksi on luotu venäjänkielinen sanasto ja sen jälkeen vastaavasti

suomenkielinen. Mainittakoon, että termiä ei käännetty venäjästä vaan luotiin erikseen ihan

oma suomenkielinen sanasto ja sen jälkeen etsittiin termien vastaavuuksia.

Valinta on tapahtunut sanan käytettävyyden ja taajuuden mukaan. Venäjän kielen sanojen

taajuuksia on tarkistettu Venäjän kielen kansalliskorpuksesta (www.ruscorpora.ru) ja suomen

kielen sanojen taajuus on tarkistettu "Google"-internethakupalvelimella.

Sanaston laatimisen jälkeen sanat jaoteltiin kolmeen eri tasoon: perustaso (elementary),

keskitaso (intermediate) ja vaikea taso (advanced). Jaottelu on tehty sanan taajuuden mukaan:

vähäisen taajuuden sanat luokiteltiin vaikeatasoisiksi, keskitaajuudella esiintyvät sanat

luokiteltiin keskitasolle. Laajan taajuuden omaavat sanat luokiteltiin perustasoon kuuluviksi.

6. Sanakirja-artikkelin rakentaminen

Sanakirja-artikkeli tässä työssä on pohja, josta ohjelma itse generoi erilaisia harjoituksia.

Ensimmäisenä on valittava avainsana, joka on englanninkielinen ja viittaa toisen kielen

ekvivalenttiin. Esimerkiksi venäjänkielisen sanan  ja vastaavasti suomen kielen nenän

yhdistää englanninkielinen nose, johon lisätään merkityksen tarkentavaa tietoa. Lopulta

avainsana on tämän näköinen: nose part of face.

Seuraavaksi artikkelissa on kuva, jota katsomalla käyttäjä voi arvata, mitä käsitettä sanakirja-

artikkelissa tarkoitetaan. Sitten valitaan artikkelin kieli. Sen jälkeen on määritelmä, joka on

http://www.ruscorpora.ru
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samalla kielellä kuin sanakirja-artikkelin sana. Määritelmässä ei saa esiintyä sanakirja-

artikelin sanaa .

Määritelmän jälkeen on kommenttiosuus, jossa esitellään sanojen poikkeavia taivutusmuotoja

tai muita erityistietoja.

Seuraavana on vaikeustason valinta, mikä määrittyy taajuuden mukaan. Lopuksi on sanan

käyttöesimerkki, jotta opiskelija voi nähdä millaisissa konteksteissa sanaa käytetään.

7. Harjoitukset

SysMLL-ohjelman ytimenä ovat harjoitukset. Niitä on neljää lajia: sanojen katselu (browse

words), sanat ja ekvivalentit (words and equivalents), sanat ja määritelmät (words and

definitions), kuvat ja sanat (words and pictures). Harjoitusten avulla henkilö voi opiskella

vierasta kieltä omassa aikataulussaan vaikkapa kotona.

Ennen harjoitusten tekemistä on valittava aihe, opiskeltava kieli ja vaikeustaso.

Harjoitukset kannattaa aloittaa katselemalla sanoja, minkä jälkeen siirrytään

haasteellisempaan vaiheeseen: sanat ja ekvivalentit tai sanat ja määritelmät. Ohjelma luo itse

luettelon virheistään, joten käyttäjä pystyy harjoittamaan niitä sanoja, joissa hän on tehnyt

virhettä.

Elimistö-aiheinen sanasto on ollut tutkielman tekijän omassa koekäytössä. Sen tuloksena

sanastosta on löydetty lukuisia virheitä, mm. epäselviä määritelmiä tai esimerkkejä, vääriä

vaikeustasoja, sanojen toistumista jne. Myös itse järjestelmästä on löydetty korjattavia kohtia.

Harjoituksissa sama sana on esiintynyt jopa kolme kertaa peräkkäin, vaikka jo aluksi

opiskelija oli antanut oikean vastauksen. Kuvatun kaltaisia virheitä korjataan ohjelman

tekijöiden toimesta.

Lopuksi

Tämä on ensimmäinen pro gradu -tutkielma, joka käsittelee SysMLL-ohjelmaa. Tutkielman

luonne ei ole pelkästään teoreettinen vaan suurelta osin käytännöllinen. Tuloksena on luotu

elimistö-aiheinen sanasto. Sanastotyö on käsittänyt kaksi vaihetta: ensin valikoitiin sanat ja
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sen jälkeen tarkistettiin niiden taajuudet. Sanastoon sisältyy 161 venäjänkielistä termiä ja 179

suomenkielistä termiä.

Sanaston perusteella on luotu sanakirja-artikkeleita, joita ohjelma käyttää harjoitusten

luomisessa. Artikkeleiden koostamisessa innovatiivisuutta ja omaa luovaa ajattelua on tarvittu

ennen kaikkea vaikeustasojen määrittelemisessä ja määritelmälajien tutkimisessa.

Toisena saavutuksena on oman koekäytön kautta löydetty ohjelman toiminnassa

ongelmakohtia, jotka on korjattu. Tämän jälkeen verkko-ohjelmaa SysMLL voidaan

hyödyntää opetuksessa Tampereen yliopiston kieli- ja käännöstieteiden laitoksella.

Jatkossa uusien sanastojen tekijät voivat käyttää mallina tämän tutkielman sanakirja-artikkelin

koostamisstrategiaa sekä sanaston rakentamismenetelmää. Ohjelman tekijät voivat edelleen

hioa ohjelman rakennetta, jotta käyttäjän on vaivatonta työskennellä ohjelman kanssa.

Tulevaisuudessa tarvitaan verkko-ohjelmia, joiden sisältö on tarkasti hiottu ja jotka toimivat

moitteettomasti.
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